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Document et sécurité
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Cette notice fait partie du produit. Lisez-la intégralement, respectez toutes les consignes de sécurité et
conservez-la à portée de main. Respectez également les notices du véhicule, des supports et accessoires
utilisés ainsi que la plaque signalétique. Document protégé par le droit d’auteur ; reproduction, réimpression et
diffusion soumises à autorisation. Sous réserve de modifications.

AVERTISSEMENT : situation dangereuse pouvant entraîner la mort ou des blessures graves.
PRUDENCE : situation pouvant entraîner des blessures légères ou modérées.
AVIS : situation pouvant entraîner des dommages matériels ou environnementaux.

Symboles des illustrations : croix rouge = incorrect ; coche verte = correct ; œil = contrôle visuel. Les numéros et
flèches indiquent l’ordre et le sens du mouvement. Les lettres désignent les composants. Suivez les opérations
dans l’ordre du texte.
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Utilisation en sécurité
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Charge maximale: 75 kg

Le non-respect de cette notice peut provoquer des blessures et des accidents. Utilisez le produit uniquement s’il
est correctement monté et en parfait état technique, sur des routes asphaltées. L’usage tout-terrain est interdit.
Ne l’utilisez pas s’il est endommagé ou modifié sans autorisation. Les enfants et les personnes incapables
d’évaluer les risques ne doivent pas le manipuler. Toute autre utilisation est non conforme.

e.base XT est exclusivement destiné à être fixé sur e.base et à porter les accessoires. Charge maximale : 75 kg.
Les feux de position latéraux doivent être installés sur e.base avant de rouler.

Le conducteur est responsable du véhicule et du chargement. Les règles nationales de fixation et de
signalisation des charges (par ex. panneau de signalisation) prévalent et doivent toujours être respectées. Ne
dépassez ni les charges par essieu ni le poids total autorisés ; consultez la notice et les documents
d’immatriculation. Respectez également les limites de tous les composants utilisés.

Le fabricant n’assume aucune responsabilité ni garantie pour les dommages dus au non-respect de la notice, à
une utilisation ou une manipulation incorrecte, à des pièces non autorisées ou à des réparations non qualifiées.
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Avant chaque trajet
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Contrôlez la fixation du système et de tous les accessoires. Verrouillez toutes les serrures. Les feux et la plaque
doivent être visibles de l’arrière ; la vue du conducteur doit rester dégagée dans toutes les directions. Si le
troisième feu stop du véhicule est masqué, installez un troisième feu stop de remplacement. Placez les bagages
lourds le plus en avant possible dans le coffre pour réduire la charge arrière.

Si la charge dépasse latéralement le support de feux de plus de 380 mm, réglez la position des feux lorsqu’ils
sont réglables. Si le réglage ne suffit pas, signalez la charge par un feu blanc vers l’avant et rouge vers l’arrière,
à 1500 mm maximum du sol. Respectez les règles nationales.

Lorsque vous ne transportez rien, retirez le système amovible et rangez-le, par exemple, dans le coffre. Cela
réduit la consommation, facilite le stationnement et préserve le produit.
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Pendant le trajet
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Surveillez régulièrement le chargement dans le rétroviseur. S’il se déplace, rejoignez à vitesse réduite le
prochain lieu d’arrêt adapté et contrôlez les fixations. Vitesse maximale : 130 km/h. Prévoyez une sensibilité
accrue au vent latéral et un freinage modifié par la répartition des masses. Ne roulez pas en tout-terrain et
ne passez pas au lavage automatique avec le système monté. Contrôlez système, accessoires et
chargement après environ 10 km, puis tous les 500 km sur les longs trajets ; plus tôt sur chaussée
irrégulière.
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Produit et accessoires
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Vérifiez la livraison : kit à assembler e.base XT et notice.

Article / type e.base XT | 1.240.233

Charge maximale 75 kg

Poids propre 9 kg

Produit et accessoires

e.base 1.240.160

e.hit 120 1.240.060

e.hit 150 1.240.400

e.carry 1.240.070

e.box 1.240.344
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A B

C D

F

A e.base XT

B Goupilles à anneau

C Points de vissage (20×)

D Partie amovible

E Plaque signalétique

F Feux de position latéraux (2×)
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Montage | e.base XT
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A B

C

1. Assemblez par vissage la partie amovible et la partie fixe. Les têtes de vis doivent toujours être à l’extérieur.
2. Vissez e.base XT au centre d’e.base. Vérifiez la position avec e.carry. Serrez toutes les vis à 20 Nm.
3. Insérez et verrouillez les deux goupilles à anneau.
Avant utilisation : contrôlez le serrage de toutes les vis. Les deux goupilles doivent être dans leurs trous et leurs
anneaux-ressorts enclenchés.

9 / 14



minnid Français

Illustrations | Montage
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Charge utile et feux latéraux | e.base XT
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A B

C

Lorsque e.base XT n’est pas utilisé, libérez les goupilles et retirez la partie amovible. Les deux supports vissés
restent sur e.base.
Pour calculer la charge utile, comptez 4 kg supplémentaires sur e.base pour les parties fixes, plus 5 kg pour la
partie amovible.

Des feux de position latéraux sont obligatoires avec e.base XT. Retirez l’écrou d’e.base et vissez le feu latéral.
Ouvrez la gaine du câble à l’endroit illustré. Reliez les fils, par exemple avec des connecteurs rapides adaptés :
côté conducteur : blanc avec gris-noir, marron avec marron. Côté passager : blanc avec gris-rouge, marron avec
marron.
Étanchéifiez à nouveau la zone ouverte. Vérifiez que les deux feux s’allument en continu.
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Retirer les pièces libres avant le trajet | e.base XT

1.240.233BA_20231120 12

AVERTISSEMENT : la chute de pièces peut provoquer des accidents. Avant le trajet, retirez les pièces libres et
équipements ajoutés, par exemple bidons, sangles libres, sacoches, paniers, batteries et sièges enfants.
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Garantie du produit
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Jopindo GmbH accorde à ce produit Minnid une garantie de deux (2) ans aux conditions suivantes. Vous devez
résider habituellement en Europe ; le produit doit avoir été fabriqué par Jopindo GmbH et vendu neuf ; vous
devez l’avoir examiné après l’achat et signalé les défauts constatés au revendeur.
La garantie s’applique lorsque des défauts de conception, de matériaux ou de fabrication imputables à Jopindo
GmbH altèrent sensiblement l’usage normal. Les altérations dues à un entretien insuffisant, à une utilisation
incorrecte ou non conforme, à des influences environnementales particulières ou à des conditions d’utilisation
inhabituelles doivent être exclues. Vous devez permettre à Jopindo GmbH d’examiner le produit sur place.

Jopindo GmbH peut, à son choix, réparer les produits défectueux, les remplacer ou rembourser leur valeur
actuelle. Celle-ci correspond au prix d’achat initial diminué de 15 % pour chaque année entamée depuis l’achat.
Les droits se prescrivent dans un délai d’un an après leur déclaration à Jopindo GmbH. La période de garantie
de deux ans commence à l’achat et n’est pas prolongée par les interventions sous garantie.
Cette garantie ne crée aucun autre droit. Les demandes de dommages-intérêts sont notamment exclues, sauf
atteinte fautive à la vie, à l’intégrité physique ou à la santé, ou manquement intentionnel ou par négligence grave
à d’autres obligations de Jopindo GmbH. Vos droits contractuels envers le revendeur, notamment pour défauts
du bien, restent inchangés.
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